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NOTA 

Las sigt.no~:ds de los docutttetttos de las Naciottes Uttidas se cotttpottett de 
Ierrar tttaytisculas y  ciJras. La ntención de utta de roles sigtraruras indica que se 
hace re/erettc@ a utt docuttlettto de las ivaciottes Utridas. 

Los documentos del Consejo de Seguridad (símbolo S/. . .) se publican 
normalmente en Supletttettlos trimestrales de las Actas Ojiciales del Consejo de 
Seguridad. La fecha del documento indica el suplemento en que aparece o e.1 
que se da información sobre kl. 

Las resoluciones del Consejo de Seguridad, numeradas según un sistema 
que se adoptó en 1964, se publican en volúmenes snuales de Resoluciones y  
dectkiottes del Consejo de Seguridad, El nuevo sistema, que se empezó a aplicar 
con efecto rciroactivo a las resoluciones aprobadas antes del 1” de enero de 
1965, entró plenamente en vigor en qa few 
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1558a. SE!xON 

Celebrada en Nueva York, el domiego 22 de noviembre de 1990, a las 18 horas 

Presidenre: Sr. G. J. TCMEH 
(Siria). 

Presentes: Los representantes de los siguientes Esta- 
dos; Burundi, Colombia, China, Espafia, Estados Unidos 
de Amtrica, Finlandia, FrMcia, Nepal, Nicaragua, 
Polonia, Reino Unido de Gran BretaÍía e Irlanda del 
Norte, Sierra Leona, Siria, Unión de Repúblicas 
Socialistas Sovi&icas y Zambia. 

Orden deI dia provisional (S/Agenda/lSSSj 

1. Aprobacidn del orden del dla. 
2. Denuncia de Guinea: 

Carta, de fecha 22 de noviembre de 1970, dirigida 
al Presidente del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Permanen:e de Guinea ante las Naciones 
unidas (S/9987). 

Aprobacih del orden del dia 

Queda aprobado el orden del dia. 

Denuncia de Guinea 
Carta, de fecha 22 de noviembre de 1970, dirigida al 

Preside& del Consejo de Seguridad por el Repre- 
sentante Perromente de Guinea ante las Naciones 
Unidas (W9987) 

1. El PRESIDENTE (interpretacih del/rancés): Acabo 
de recibir comunicaciones escritas de los representantes 
de Guinea [S/9991], Senegal [S/9992], Malí [S/9993]. 
Arabia Saudita [S/9994] y Mauritania [S/9995], en las 
que solicitan se les invite a participar en los debates del 
Consejo de Seguridad sobre la cuestión de que se trata. 

2. De no haber objeci6n, entender6 que el Consejo con- 
siente en invitar a dichos representantes a participar en 
el debate, sin derecho a voto, de conformidad con el 
reglamento y la práctica. 

Por invitarión del Presidente. el Sr. A. Touré (Guittea) 
toma asiento (r la tttesu del Consejo. 

3. El PRESIDENTE (inierprrración de: /im~cPs):~ 
Teniendo en cuenta el nlimero limitado de asientos en la 
mesa del Consejo, me propongo, según es habitual, invitar 
a los representantes de Senegal, Malí, Arabia Saudita y 
Mauritania, a ocupar los lugures que les han sido reserva- 
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dos en la sala del Consejo, teniendo entendido que se los 
invitar4 a tomar asiento-a la mesa del Consejo ciando les 
corresponda hacer uso de la palabra. 

Por invilacidn del Presidente. el Sr. 1. Boye (Settegal), 
el Sr. G. Sow (Mali). el Sr. J. M. Baroody (Arabia Saudi- 
ta} y  el Sr. S. A. Ould Taya (Mauritania). ocupan los 
asienros que se les han reservado. 

4. El PRESIDENTE (itrterpretacih del francés): 
Sefialo a la atención de los miembros del Consejo la nota 
del Encargado de Negocios de Portugal, que acaba de 
distribuirse como documento del Consejo de Seguridad 
con la signatura W9989. 

5. El Consejo se reune hoy a petici6n de Guinea, que 
acaba de presentar una comunicación, distribuida como 
documento W9987. 

6. Antes de que el Consejo entre a considerar el tema en 
el orden del df& voy a conceder la palabra al Secretario 
General para hacer una declaración. 

7. El SECRETARIO GENERAL (interpretación del 
inglés): Aproximadamente a las I&lS horas de hoy, 
recibí una llamada telefönica del Representante de 
Guinea, quien me informó haber recibido un mensaje 
urgente del Presidente Ahmcd Sékou Tourt5 de Guinea 
dirigido a mí. Le rogub que tuviera la bondad de 
entregármelo lo antes posible y a las 14 horas se personó 
en mi residencia, y me enteró del mensaje, que dice lo 
siguiente: 

“El Gobierno de le República de Guinea informa al 
Secretario General de las Naciones Unidas de que el 
territorio nacional de Guinea ha sido nbjeto de una 
agresión armnda por fuerzas portuguesas, desencade- 
nada esta mafiana hacia las dos horas. En violación de 
nuestras aguas territoriales, varias lanchas de desem- 
barco han desembarcado comandos mercenarios en 
varios puntos de Conakry, capital de la Reptiblica de 
Guinea, y han perpetrado cobardes bombardeos de 
varios lugares de la ciudad. Gracias a la reacción ins- 
tantánza del ejercito nacional y de la población ha sido 
contenido este pérfido ataque. No obstante, el 
Gobierno victima. conforme a sus derechos sagrados 
de Estado soberano Miembro de las Naciones Unidas 
exige la intervención inmediata de tropas aerotrans- 
portadas de las Naciones Unidas a fin de reducir, en 
colaboración con nuestro ejercito nacional, las Ultimas 
posiciones ocupadas por los mercenarios portugueses y 
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de expulsar 0. las embarcaciones agresoras cslaciona- 
das en nuestras aguas territoriales. El Gobierno dc 
Guinea tiene el convencimiento de que ias Xacioncs 
Unidas responder&n sin demora a su llamamiento 
para poner fin a una agresidn armada incalificable que 
$sotèa el respeto de la soberanla y la integridad tcrri- 
toria1.v los arincinios fundamentales de la Carta. Es 
evidenie que-las N’aciones Unidas no podrdn permanc- 
cer impasibles ante esta patente violación de la paz y la 
seguridad internaciorales” [S/9988!. 

8. El Represcstante de Guinea tnmblen me informd del 
deseo ferviente de su Gobierno de solicitar una reunidn 
urgente del Consejo de Seguridad para considerar este 
asunto. 

9. Le aconsej& que viera inmediata&ente ai Presidente 
del Corisejo de Seguridad y, personalmente, inform& al 
Presidente del mensaje del Piesidente de Guinea, y de la 
premura de su s8licitud sobre la convocación urgente del 
Consejo de Seguridad. Usted, seiior Presidente, me 
informó que consultarla de inmediato a los miembros del 
Consejo de Seguridad con miras a convocar, en la noche 
de hoy, una reuni6n. 

10. A las 17.30 horas de hoy, recibl el siguiente mensaje 
del representante residente cn Conakry, del Programa de 
las Naciones Unidas para el Desarrollo, dirigido al Sr. 
Paul Hoffman, Administrador del Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo. 

“Sírvase informar a U Thant a petición guberna- 
mental confirmación a las 2.00 hora local desembarco 
de fuerzas externas por Gobierno como portuguesas en 
Conakry. Personalmehte he visto cuatro naves desem- 
barco y aviones combate sobre la ciudad. Debido al 
intenso tiroteo en tor11o a mi residencia no puedo visi- 
tar personal Naciones Unidas. Situación muy grave 
justifica su consideración personal.” 

ll. A las 19.30 horas recibl el siguiente mensaje cable- 
gr&ico del Presidente de Guinea: 

“&spués de la clara agresión de que es víctima la 
República de Guinea desde las dos horas de esta 
madrugada por Portugal que desembarcó mercenarios 
europeos y africanos en Conakry tengo el honor de 
pedir a usted convoque urgentemente Consejo de Segu- 
ridad a fin de examinar esta grave situaci6n que pone 
en peligro la paz y seguridad internacionales. Le agra- 
decerla mucho me conteste con urgencia.” 

12. A las 20 horas envi& el siguiente mensaje cable- 
gr8fico al Presidente de Guinea: . 

“Al recibir su cable por intermedio del Represen- 
tante Permanente de Guinea ante las Naciones Unidas 
se adoptaron medidas urgentes para convocar la reu- 
nión del Consejo de Seguridad esta ~mche, 22 de 
noviembre. Acabo de recibir su segundo cable en el que 
me pide convoque con urgencia una reunión del Con- 
sejo de Seguridad y deseo sepa que el Consejo esti B 
punto d¿ rcunirsc para considerar la grave cucsti0n 
objeto dc sus mensaje:. Le CablegrafiarC cbalquicr deci- 
sión que adopte el Consejo.” 

13. Esto cs todo lo que tengo que informar por el 
momento. 

14. El PRESIDENTE (inferpreracló,r del /rprrcés): 
Tiene la palabra el primer orador inscripto, el represen- 
tantc dc Guinea. 

15. Sr. TOUKE (Guinza) (inrer~rcruclórr de/Jk~cc%): 
La República de Guinea atraviesa horas muy graves. 
Recordar4 el Consejo de Seguridad que despu& de 
Zambia, la República DemocrEtica del Congo y el 
Senegal, el 22 de diciembre de 1969, la RepUblica de Gui- 
nea presentd una denuncia contra el Gobierno de Portu- 
gal por violacidn de su territorio, sus aguas, su espacio 
adreo y In captura de una neronave, una embarcación 
civil y sus tripulaciones. 

16. Este alío, una vez mds, en el debate general de la 
Asamblea, el jefe de la delcgacidn de Guinea y Secretario 
de Estado de Relaciones Exteriores, nuestro camaradu 
Damantang Camara, declarb: 

“Seguro del apoyo de sus protectores , . . y convcn- 
cido de la ineficacia en que se encuentra la Organiza- 
cidn de las Naciones Unidas, Portugal viola delibera- 
damente la Carta y las resoluciones de la Organización 
internacional. Es asi como los paises africanos, talcs 
como la República de Guinea, en muchas ocasiones 
han presentado a las Naciones Unidas casos de viola- 
ción de su territorio nacional, de su espacio aireo y de 
sus aguas territoriales por parte de las fuerzas 
portuguesas. 

“Sedalamos ala atención de la opinión internacional 
los preparativos de orden militar y psicoldgico actual- 
mente en curso en Guinea (Bissau), en contra de la 
soberanía e integridad territorial de Guinea. Estcs pre- 
parativos que se desarrollan en campos de entrena- 
miento especial ubicados en Guinea (Bissnu) incluyen 
la formaci6n militar de africanos apátridas a sueldo del 
imperialismo y de mercenarios blancos con vistas a 
invadir el territorio nacional de Guinea. 

Todos estos planes diabblicos y maquiavélicos urdi- 
dos por el imperialismo, que tienden a frenar y a poner 
en peligro el desarrolio económico y social de Guinea, 
esdn condenados al fracaso. Lo repetimos: las viola- 
ciones de nuestro espacio aereo por aviones militares 
portugueses son moneda corriente. Las últimas se pro- 
dujeron el dbado 19 de septiembre dc 1970, alas 16.15 
horas de Greenwich, sobre las regiones administrativas 
de Boké, en la Baja Guinea, de Lati en la Guinea 
Media, y a lo largo del rlo Komba.“’ 

17. Por otra parte, el mes pasado, una treintena de mer- 
cenarios antiguineos, a sucldo de los colonialistas 
portugueses, han sido detenidos y condenados por el 
Gobierno hermano de Gambia por actos de subversiún, 
cuando se preparaban a invadir Guinea desde Gambia. 
Actualmente, estos nntiguincos purgan su pena en las pri- 
siones de Gambia. 
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18. Esta madana, u las dos (hora de Greenwich), el 
territorio nacional de la República de Guinea ha sido vic- 
tima de una agresidn armada, premeditada y perpetrada 
por las fuerzas colonialistas portuguesas. Naves de 
guerra, hay violado las aguns territoriales guineas, y han 
efectuado desembarcos de mercenarios en distintos pun- 
tos de la capital. 

19. Ante esta grave situacion, cl Presidente de la 
Republica de Guinea ila dirigido al Secretario Gcncral de 
las Naciones Unidas el mensaje (.S/9988] al cual ha dado 
lectura hace unos momentos y que me permito releer al 
Consejo dc Seguridad. El mensaje dice: 

“El Gobierno de la República de Guinea informa al 
Secretario General de las Naciones Unidas de que el 
territorio nacional de Guinea ha sido objeto de una 
agresion armada por fuerzas portuguesas, dcsencade- 
nada esta mariana hacia las dos horas. En violación tic 
nuestras aguas territoriales, varias lanchas dc 
desembarco, han desembarcado comandos mercena- 
rios en verios puntcs de Conakry, capital de la 
República dc Guinea, y han perpetrado cobardes bom- 
bardeos de varios lugares de la ciudad. Gracias a la 
reacción instantanea del ejercito nacional y dc la 
población ha sido contenido este pertido ataque No 
obstante, el Gobierno vfctima, conforme a sus derechos 
sagrados de Estado soberano Miembro de las Nacio- 
nes Unidas exige la intervención inmediata de tropas 
aerotransportadas de las Naciones Unidas a fin de 
reducir, en colaboración con nuestro ejCrcito nacional, 
las últimas posiciones ocupadas por los mercenarios 
portugueses y de expulsar a las embarcaciones agrcso- 
ras estacionadas en nuestrds aguas territoriales. El 
Gobierno de Guinea tiene el convencimiento de que las 
Naciones Unidas responderán, sin demora a su Ilama- 
miento para poner fin a una agresión armada 
incalificable que pisotea el respeto de la soberanía y la 
integridad territorial y los principios fundamentales de 
la Carta. Es evidente que las Naciones Unidas no 
podrán permanecer impasibles ante esta patente viola- 
ción de la paz y la seguridad internacionales.” 

20. Los despachos de prensa precisan, además, que 
estos mercenarios, que tratan de derrocar el Gobierno 
Popular de Guinea, sembrando por doquier la muerte y la 
desolación, han salido de Guinea (Bissau) a bordo de 10 
embarcaciones portuguesas equipadas militarmente al 
efecto. 

21 I Los combates, que duran desde anoche, continúan. 
Uno de los mercenarios portugueses capturado por el 
ejército de Guinea, y que responde al nombre de capitán 
Ambroise Fernando, ha confesado que cada mercenario 
ha recibido del Gobierno portugds la suma de un millón 
de escudos. 

22. Antc cstc grave atentado a la paz y a la seguridad el 
Gobierno guineo pide cl envio inmediato, por via aérea, 
dc tropas de las Naciones Unidas para reforzar cl cjcrcito 
nacional. 
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23. Las Naciones Unidas, los países amantes de la paz y 
la justicia, no pueden permanecer indiferentes ante esta 
situación grave, henchida de consecuencias. Las Nacio- 
nes Unidas sabran responder con eficacia y sin dilación al 
llamamiento del Gobierno guineo, para poner fin a una 
agresión caracterizada, que conculca el respeto por la 
sobcranfa y viola, tanto la integridad territorial de 
Guinea, como los principios fundamentales de la Carta. 

24. Permftaseme decir, al comienzo del debate y sin 
prejuzgar cl giro que Cstc pueda tomar, que el pueblo de 
Guinea, y ni partido en masa, están en pic, como un solo 
hombre. tras de su Ilder indiscutldo. el Presidente Ahmed 
Sekou Touré; y esperan que el Consejo de Seguridad sepa 
cumplir en todas sus responsabilidades. 

25. Nos permitimos sugerir que el Consejo exija el cese 
inmediato de la agresión contra la República de Guinea, 
y cl retiro inmediato de todas las tropas portuguesas, de 
los mercenarios y de todos los medios militares y otros 
utilizados para la invasión del territorio nacional de lo 
República de Guinea; que el Consejo de Seguridad decida 
el envio inmediato de las fuerzas aereas, navales y terres- 
tres necesarias para cl restablechniento de la paz y la 
seguridad cn esta región de Africa; que el Consejo con- 
dene sin equfvocos al Gobierno de Portugal por sus ata- 
ques premeditados contra la soberania y la integridad 
territorial de la República de Guinea; y que, tanto el Con- 
sejo de Seguridad, como el Secretario General, queden 
encargados de la ejecución de estas decisiones infor- 
mando el Secretario General, personalmente, al Consejo, 
al mismo tiempo que este, con constancia y sabiduría, 
continúa ocupándose de la cuestión. 

26. El PRESIDENTE (inre&reraci~n del /rancés): 
Invito al representante del Senegal a tomar asiento a la 
mesa del Consejo y a hacer uso de la palabra. 

27. Sr. BOYE (Senegal) (iurerprekxión del jmcb): 
Sr. Presidente, ante todo deseo agradecerle, y tambien a 
los miembros ds; Consejo de Seguridad, por permitirme 
hacer uso de la palabra en este debate, sin derecho a voto. 
Indudablemente, lo hago por solidaridad con la 
República hermana de Guinea, porque nadie puede igno- 
rar los lazos que unen a Senegal con Guinea. Pero si me 
he decidido a hacer uso de la palabra inmediatamente es, 
sobre todo, como consecuencia del contenido del tele- 
grama que un alto funcionario de las Naciones Unidas - 
el representante residente de las Naciones Unidas - ha 
remitido a su director, Sr. Paul Hoffman, para 
informarle de la gravedad de los hechos y serialarle que SC 
encontraba materialmente imposibilitado de ejercer nor- 
malmente sus funciones. 

28. Creo que, bta .s una razón suticicnte, un motivo 
grave, para que el Consejo de Seguridad adopte de inme- 
diato las medidas necesarias, no solo para proteger la 
soberanía y la integridad territorial de un Gobierno 
soberano, sino tambien para permitir a icjs funcionarios 
de esta Organiraciún ejercer librcmeat~ sus funcionzs. 

29. Hemos escuchndo decir y hemos !cído despachos 
que nos informan de barcos que habriao dcswbarcado 
tropas portuguesas y mercenarias. AIgun\)s hasta han he- 
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gado a preguntarse si eran porlurdeses o si se trataba de 
.unn especie de golpe de Estado. Pero desputs de haber 
.oldo decir al Secretorio General, que el representante 
raidente del Programa de las Naciones Unidas para el 
Deorrollo en Connkry no hnbía podido salir de su 
domicilio, para dirigirse a su trabajo, porque se han pro. 
ducido bombardeos, debo sefialar que la situacibn es muy 
grave y que nadie puede apartarse de sus deberes, no sola- 
mente para proteger las poblaciones paclficas, sino tam- 
blCn para amparar a los funcionarios que las Naciones 
Unidas han enviado a e.kcer sus funciones fuera de la 
sede, y que tanto el Secretario General como los Estados 
Miembros dclrn proteger. 

30. En un principio habla preparado.una intervención 
por escrito. No voy s leerln, porque acabo de escuchar lo 
que acaba de decir el Scctetario General, y porque 
conozco a muchos de los que se sientan en esta sala. He 
trabajado con algunos dc ustkdes cn el Consejo de 
Seeuddad; los estimo y [caemos un afecto comtin, si es 
que se me permite decirlo. Por esta raz6n, sblo he de 
poner dc relieve cn esta oportunidad ante los miembros 
del Consejo de Seguridad, la gravedad que significa el 
hecho de que un funcionario de las Naciones Unidas, no 
haya podido ejercer sus funciones debido a los bombar- 
deos de aviones extranjeros que invaden un país 
soberano. 

31. El Consejo de Seguridad debe actuar de inmediato y 
sin demora. Este es el mensaje que Senegal desea traer al 
Consejo. Me reservo el derecho de hacer uso de la pala- 
bra en otra oportunidad, si lo considerase necesario. 

32. El PRESIDENTE (inferpreración del J-am%): 
Despu& de haber escuchado las declaraciones del Secre- 
tario General y los representantes de Guinea y Senegal, 
propongo que se. suspenda la sesidn para celebrar 
consultas. Si no hay objecicnes, asi se hará. 

Así queda acordado. 

Se sk-pende la sesión a las 20.45 horas y SC reanuda a 
las Z3.iO horas. 

. 

33. El PRESIDENTE (iruerpretacíón del inglés): 
Deseo pedir excusas al Conse.io por la demoro en que se 
ha incurrido. Estoy seguro de que todos comprenderán 
que debido a la srovedad de la cuestión debieron celc- 
brarsc extensas y cuidadosas consultas. 

34. Invito al representante de Arabia Saudita a tomar 
asiento a la mesa del Consejo y a hacer uso de la palabra. 

35. Sr. BAROODY (Arabia Satidita) (inferpretacfón 
d?l ingkk): Agradezco al Sr. Presidente y a los miembros 
del Consejo, por permitirme hablar sobre el tema en 
consideración. 

36. Alguncs podrían cuestionar las razones por las 
cuales me veo obligado a refcrirmc a la última agresión 
contra nuestros bermanos africanos. iEs mera solidari- 
dad de un asi6tico para con sus hermanos africanos dc 
Guinea? No, seiíor. La solidaridad entre hermanos, 
cuando estPn equivocados, dcbcrla estar ausente en las 

Naciones Unidas. La solidaridad de las Naciones Unidas 
es la que debe prevnlwer entre nosotros. Algunos me han 
preguntado si baria uso de la palabra porque Guilien es 
un Estado musuhndn; rechazo esa sospecha. He decidido 
hcblar porque toda agresión contra algún Estado 
Miembro, cualquiera fuere su sistema polítlco, su 
ideologIa, su religi6n o su color, afecta no sólo a los 
miembros del Consejo de Seguridad, sino, cuando ello es 
necesario, P todo AMiembro de las Naciones Unidas. 

37. Usted, Sr. Presidente, y los miembros del Consejo 
de Seguridad, $5 han constituido en los guardianes de la 
paz. Ustedes son responsables ante las Naciones Unidas 
como guardianes de la paz. Y si olguien como yo, cuyo 
Eistndo jam8s ha solicitado ser miembro del Consejo dc 
Feguridnd, pide la palabra, es para rogarles que nunca 
abdiquen de su responsabilidad adoptando resoluciones 
que no pueden ser puestas en práctica. Hablo esta noche 
rorque el Consejo de Seguridad es responsable ante todos 
los Miembros de las Naciones Unidas. 

38. Lo soberanía reside en el pueblo de todo Estado. y el 
!Jmbolo de un Estado - y no poco frecuentemente su jefe 
ejecutivo - es su monarca o presidente, dependiendo del 
sistema político que cl Estado ha adoptado. El Presidente 
de la República de Guinea ha enviado un cable urgente 
cuyo contenido fue leldo poi nuestro Secretario General. 
No podemos poner en tela de juicio ni la flagrante viola- 
ción perpetrada por fuerzas extranjeras contra Guinea, 
que es un Estado Miembro de las Naciones Unidas, ni 
tampoco debiera el Consejo dejar de adoptar medidas 
drkticas para nyudar a Guinea a rechazar a los agresores 
que han violado su integridad territorial. El Consejo 
debiera tambitn - me permito sugerirlo - encontrar 
medidas y formas adecuadas para castigar al agresor y, 
de ser ncccsario, a aquellos que están detras del agresor. 

39. De los cables que nos han sido leídos por el Secreta- 
rio General y el representante de Guinea, deducimos que 
se han empleado mercenarios europeos y de otro origen, 
probablemente para cambiar el gobierno de un Estado 
Miembro y crear el caos y la incertidumbre, en la espe- 
ranza dc que podrla instalarse un gobierno que sería una 
herramienta en sus manos. Sería m&s de un Estado el que 
ha perpetrado esta agresión. 

40. Los mercenarios no hubieran podido, de ninguna 
forma, lanzar una campaña como la que nos ha sido 
informada, sin recibir adiestramiento y financiación ade- 
cuados de parte de una Potencia colonial. No puede caber 
en la imaginaci6n de nadie, el que las embarcaciones que 
transportaron a los mercenarlos hayan zarpado de Asia, 
Africa o America Latina. Estamos seguros de que estos 
barcos eran europeos, e, indiscutiblemente, de origen 
portuguk No obstante, podrían estar matriculados bajo 
cualquier bandera espuria. Esta es una agresión flagrante. 
Las embarcaciones militares no enarbolnban ningtin 
signo de identificación, pero, de todns maneras, estas ope- 
raciones militares sometieron al territorio de Guinea aun 
bombnrdeo aéreo y a una invasión desde el mar, como si 
la combirlación clásica de subversiones y provocaciones 
clandestinas, no hubiera sido suficiente para interferir en 
los asontos internos de un Estado. 1Por quitnes? Por los 
coloniulistas occidentales, que ahora recurren a actos 
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manifiestos que nos recuerdan no ~610 la diplomacia de 
las cafíoneras, sino tambibn las intrusiones coloniales del 
1900 y de principios del siglo XX. 
41. Si el ataque en contra de Guinea ha sido lanzado 
desde la Guineã portuguesa, o desde cualquier otra colo- 
nia de Portuaal en el Africa, Portugal deberla rendir 
cuentas de &te acto cobardé e inñoblc. Portugal, y 
posiblemente algunos de sus aliados, ridícula y clnica- 
mente consideran a sus colonias africanas como meras 
provincias de la madre patria. No interesa que !a agresi6n 
contra Guinea se haya originado en un ten itorio africano 
bajo el yugo portugut% o desde Portugal; iel agresor no 
ha .descendido de la luna1 

42. Pareciera ser que la invasidn fue realizada para 
derrocar al Gobierno, porque su ideología - me refiero 
al Gobierno de Guinea - y el sistema que ha adoptado 
er, inaceptable con la de las Potencias que desean impo- 
ner SJ propio sistema sobre éste y otros Estados 
africanos. Hemos visto lo que ocurri6 en el Congo y 
c6mo uno de los Ilderes del mundo, ni m6s ni menos que 
el desaparecido Hammarskjold, se convirtid en una víc- 
tima de la conspirací6n en el corazón de Africa. Esas 
Potencias piensan que el único modo de lograr sus fines es 
mediante el establecimiento de gobiernos que scrlan 
simplemente clientes o, para decirlo bruscamente,. laca- 
yos y titeres que servirlan sus propios intereses, sin tener 
en cuenta el bienestar de todo el pueblo en general. 

43. Si se llegara a comprobar por el Consejo, en última 
instancia, que Portugal ha sido responsable de esta 
agresidn, debiéramos actuar no mediante resoluciones 
condenatorias -que no valen el costo del papel en que se 
imprimen -, sino mediante medidas disciplinarias del 
Consejo, que son las rinicas que pueden lograr resultados 
efectivos. 

44. iQut puede hacer el Consejo de Seguridad? ¿Apro- 
bar otra resolucidn como la que tenemos a la vista? 
Podrla enviarse una Misi6n para que se cerciore de lo que 
ocurre, informe a nuestro Secreterio General, quien a su 
vez nos lo Ie& para que tomemos nota. Pero si el Con- 
sejo de Seguridad no adopta medidas drásticas, a fin de 
que tales agresiones no se repitan, ¿qut seguridades tie- 
nen los Estados pequeíios, en cuanto a que no estarlin 
sujetos a las maquinaciones de aquellos que tienen 
interés en subvertirlos e interferir por todos los medios a 
su alcance en los asuntos internos de los pequefios Esta- 
dos? Sedores: ustedes son los guardianes de nuestra 
seguridad. ¿Qu& han hecho, desde la creacidn de las 
Naciones Unidas, en pro de la seguridad de las pequecas 
naciones? DC vez en cuando, cuando no habla Sonsenso y 
coexistencia, por lo menos las grandes Potencias se respe 
taban y algunas veces ti lograban resultados, si no por 
intenci6n, aunque mis no sea para demostrar que no 
actuaban en forma caprichosa. iPero que sucede hoy? 
Después que nuestro colega de Guinea hizo uso de la 
palabra y mi hermano de Senegal habló unos pocos 
minutos, ustedes, seíiores, fueron convocados para cele- 
brar consultas. Comprendo que las consultas son 
necesarias, pero, por lo menos, ustedes han decidido que 
no hay objeción a que se escuche a algunos de nosotros. 
Una vez que un2 cuestión como e5t3 se presenta al 
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quier Estado africano, sino de todos nosotros y nuestro 
deber es tratar de encontrar la mejor solwi6n, no dlo 
para la proteccidn de los dt5biles que son atacados, siso 
para proteger los intereses de todos los Estados Micm- 
bros de las Naciones Uuidas. Por esto he tomado la 
palabra. 

45. Repito, ~610 medidas disciplinarias tomadas por el 
Consejo‘ permitirán lograr rcsúltados positivos. -¿Qué 
harB ei Cunseio? iOu6 tino de medidas efectivas deber8 
tomar? Supoiko Sue si - y se trata de un “si” muy con- 
dicional - Portugal, y cualquiera de los que le apoyan, 
son considerados culpables de esta operación agresiva, lo 
menos que debiera hacer el Consejo es hacer un Ilama- 
miento LI todos los integrantes de la OTAN, para que 
impongan disciplina a uno de sus miembros, es decir, a 
Portugal, y n quien quiera que se encuentre detrás de 
Portugal. 

46. Las Naciones Unidas se encuentran en una 
encrucijada. Ahora voy P decir a usted, seflor Presidente, 
y a sus colegas, c6mo se creb la liga de las Naciones, no 
refiriendome a los libros, sino a mi experiencia personal 
siendo refugiado politice de mi región en la Europa 
occidental. Todos ustedes saben que Mussolini invadió 
Etiopfo, y que el Gobierno británico de aquellos tiempos 
estaba, apàrentemente, en contra de tiussolini. iQu6 
hizo el Reino Unido? Hablaba en contra de Mussolini: VO 
estaba en Londres en aquellos dfas. Los peri6dicos pubji- 
caban articulos desscreditando a los fascistas, 
calificindolos de agresores. Nada menos que Dame Syl- 
via Pankhurst me dijo esto cuando me presentt, junto con 
ella, en una tribuna para hablar en favor de la Cruz Roja 
Etfope. Creo que fue en 1937. Más tarde, esto me lo 
confirmb un miembro del Gobierno conservador de 
aquellos días, que estaba en desacuerdo con su propio 
Gobierno. Mientras el Gobierno britinico hablaba en 
contra de Mussolini, el Sr. Chamberlain habla enviado a 
su hermano, Austin Chamberlain, a Koma para decirle a 
Mussolini que tenla las manos libres cn Etiopía siempre 
que no se aliase con Hitler. 

47. ¿Qu6 seguridades tenernos ahora de que un miem- 
bro de la OTAN no este conspirando con otros, para cer- 
ciorarse de que los sistemas existentes en Africa, se cam- 
bien de acuerdo con los deseos de los miembros de la 
OTAN? Si se supiese que los miembros del Pacto de Var- 
sovia estaban conspirando para hacer lo mismo, el Con- 
sejo les acusarla; pero es una idea descabellada, conside- 
rar que los miembros del Pacto de Varsovia estimen pro- 
vechoso dedicarse a estos menesteres en Africa. Parece 
que fue solamente ayer cuando me presente aquí, en este 
mismo asiento, el 22 de diciembre de 1969, cuando Gui- 
nea fue objeto de otro acto de agresibn. 

48. 1Qub har8 el Consejo?iEnviar una misión? No clco 
que tenga que enviar una misión numerosa. Recuerdo que 
en más de dos ocasiones el Secretario General, 
inteligentemente, envió a sti representante en Ginebra 
para comprobar lo que sucedfa en ciertas regiones donde 
hablan surgido dificultades. ¿Por qu6 tiene que hubcr tan- 
tas consultas? Como Organizaci6n, somos iusolvcntes. 
No es necesario que se lleven a cabo deliberaciones 
acerca de las misiones. Si ustedes autorizan III Swretario 



Geneea¡ 3 envlsr un ~~pii%HitMtC, ilada menos que el Sr. 
Winspeare Guicciardi - como el Sr. Spinelli antes que 61 
- puede recibir instrucciones en 24 horas para averigunr 
lo que esti succdieado. No st, sedores, lo que estAn usle- 
des haciendo, Se trnta de su Consejo. Nosotros somos 
extrefios; mc relkrcl a quienes somos invitados a hacer 
uso clc, la palabra. Pero ustedes no deben gastar inútil- 
ment: tauto tiempo Autoricen al Secretario General a 
enviar al Sr. Winspwe Guicciardi o a quien 61 estime 
pcrtlaente. No resulta muy costoso enviar a un par de 
hombres. Ellos puedrm Ir alU P informar, no ~610 al Con- 
sejo sino a todos nosotros, Miembros de las Neciones 
Unkas. En nuestro nombre, ustedes son responsables del 
man!.enlmlento de Ia paz; no sdIo los miembros pcrma- 
nemes del Consejo, que ocupan aquí su puesto en virtud 
de Lu disposicioucs tic la Carta, sin\, tambiCn los micm- 
bros no permaueutcs. 

49. Hc de confesar qur, akes de hacer uso de la 
pala.bra, se me dijo: “Esta es unn cuesti6n africana”. Esta 
no es una cuestidt africana. Se me dijo tambikn: “un 
miembro astilico debe. asentir ante ciertos miembros 
afrkanos que han p&io a U’.I mie.mbro asidtic que no 
hable, o posponer lo que 61 tiene que decir sobre la 
mteria”. Sostengo que tenga derecho, como cualquier 
otro, a referirme a esta cuesti6n; no porque, como hc 
dic;lo, sea errdneo mantener silencio cuando un Estado 
Miembro pequedo es objeto de agresidn, sino porque si 
~610 nos vamos a sentir preocupados por los Estados 
situados en nuestra región;entonces habremos llegado al 
tinal de las Naciones Unidas. Todo cl mundo tiene dere- 
cho a examinar y escudriiíar cualquier si¿uuci6n que 
afecte a wa pequeíla Potencin sujeta a una agresión 
similar en cl futuro. En principio, creo que todos debiera- 
aos considerar que somos colectivamente responsables, y 
que no debemos abdicar nuestras responsabilidades, con 
todo el respeto debido para el Consejo. 

50. La Asamblea General hace recomendaciones al 
Consejo, pero bay un dicho Arabe -usted, Sr. Presidente 
es hombre de letras, pero esto no entra dentro de la 
poesfa - que significa, parafraseando la traduccibn: 
+uestros derechos orientados por la conciencia, están en 
tus manos”. 

51. ¿Vnmos a considerar que una vez qde la resolución 
quede aprobada - y s6 que mis hermanos africanos 
desearlan verla aprobada esta noche ..- será otro docu- 
mento en los archivos de las Naciones Unidas, o daremos 
vuelta a una nueva piginu en la historia del comporta- 
miento del Consejn ,de Seguridad hacia el agresor? 

52. No vov a hacer una cita de’la Carta, para decir 10 
que debiera-hacerse, porque alguien citaría ótro parrafo 
de la Carta que diría que siempre debzremos resolver 
nuestros problemrs por medios pas’ficos. Pero sostengo 
que si Portugal es responsable, deberla ser expUlsado 
como miembro de la OTAN. Esto es lo menos que 
debiera hacerse. No sc justifica el ser miembro de una 
alianza que supuestamente debe mantcncr la paz en una 
determinada área de Europa o, por lo menos, mantener la 
paz. illegurlan a una medida tan drástica los 111ie1nbi~0~ 
de la OTAN? Esd por verse. 

53. De lo contrario, y debo advertirle nuevamente, 
seilor Presidente, asf como a los otros miembros del 
Consejo, si el Consejo no adopta una medida drktica de 
una vez por todas habremos estado perdiendo el tiempo. 
Hagamos que esto sea un antecedente., 

54. Miren lo que sucede en Rhodesia. No es ni chichn ni 
limonada. No sabemos si cs una poscsibn del Reino 
Unido o un Estado independiente de @cro. El keino 
Unido ha considerado correcto declarar a Rhodesia dife- 
rente a una colonia. ¿Pero quk ha hecho el Reino Unido 
con respecto P ARhodesia del Sur? iPor qu6 abdica el 
Reino Unldo de sus responsabilidndes en lo concerniente 
al mandato de Africa Sudoccidental? Dicen que no les 
gusta lo que se ha hecho en el Afrb:a Sudoccidental, pero 
cl comercio total entre cl Rcinc Unido, Rhodesia, y 
Africa Sudoccidental ha aumentado en moneda 
constante, no en moneda inflada. 

55. ¿Somos aquí falsos testigos? No creo que estk entro- 
meti&ndome con el Reino Unido. Hay cnipabilidad por 
asociacidn. En cl derecho penal anglosa;6n, quien encu- 
bre un crimen es considerado responsable. De modo que 
me dirijo a la comunidad de Europa occidtntal. iCómo 
pueden racionahnente apoyar n Portugal haci&ndolo 
miembro de la OTAN? iC36mo pueden racionalmente 
aumentar su comercio’con Sudáfrica, cuando saben que 
practica el aparrheid? iCómo pueden racionalizar la sub- 
versión con sus aliados de Estados dbbiles, h3jta cambiar 
sus sistemas de gobierno, cuando la Carta es cloro en lo 
que se refiere a la no interferencia en los asuntos internos 
de los Estados? ¿Nos vemos forzados a aceptar esto? 

56. Como mencionk, esta es la encrucijada en q\le estdn 
las Naciones Unidas. Aqui está el nudo del problema. 
Deberían establecerse ciertas normas para el futuro; nori 
mas de acción, no de conversaciones ni de 
racionalizaci6n. De otra manera, dejemos de considerar- 
nos graciosamente a nosotros, incluyendo el Consejo de 
Seguridad, como los guardianes de la paz internacional. 

57. El PRESIDENTE (inrerpre~ación del inglh): 
Invito al siguiente orador, el representante de Malí, a 
tomar asiento a la mesa rl:l Consejo y le doy la palabra. 

58. Sr. SOW (IMah) (interpretacibl del fiarrcés): 
Gracias, sefior Presidente, por haber dado ala delegación 
de Mali la oportunidod de intervenir, sin derecho a voto, 
en este debate sumamente importante del Consejo de 
Seguridzd. 

59. Despues de oir al Secretario General de las Nacio- 
nes Unidas, al representante de la hermana República de 
Guinea y al orador que me ha precedido, no creo necesa- 
rio un discurso mis. Aun asl, se recordará que, ya el año 
pasado, en ia misma kpoca, tuvimos que señalar al Con- 
sejo de Seguridad 1% grave amenaza que Tortuga1 hwla 
pesar sobre In soberanla de paises africanos 
independientes, y especialmente sobre la República de 
Guinea. Sc trataba entonces de violaciones de la integri- 
dad territorial de la República de Guinea y de otros Esla- 
dos vecinos de Guinea (Bissau). 

60. Desde hace unas horas estamos informados de una 
nueva agresión caracterizada que conslilule un prece- 
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dente pehgroso en los ansies de la historia, porque nunca 
antes hemos constatado que un Estado Miembro inde- 
pendiente de las Naciones Unidas concibiera, preparara y 
cometiera ua acto de agresión contra la soberanía de otro 
Estado Miembro de la Organizacidn, en menosprecio de 
los principios y disposiciones de la Carta. 

61, En efecto, Portugal ha atacado hoy a la República 
dc Guinea, haciendo descmbarcor en sus costas tropas 
armadas, formadas, principalmente, por mercenarios que 
han dcsencadcnado una verdadera guerra contra la 
población pacifica de Guinea. 

62. La resistencia heroica del pueblo de Guinea hubiera 
podido dispensarnos de calificar de p&hdos ese acto de 
agresión y los mdviles que le han inspirado. Mi Gobierno, 
fiel a la solidaridad que le liga a todos los pueblos aman- 
tes de justicia y, especialmente, al pueblo de Guinea, ha 
declarado ya su apoyo incondicional al valiente pueblo de 
Guinea y a su Gobierno. 

63. Por ello consideramos que el Consejo de Seguridad. 
unanime y rapidamente, debe condenar, sin equívoco, el 
barbaro acto de agresibn de Portugal, y tomar 
urgentemente las medidcs necesarias para repeler a las 
fuerzos agresoras portuguesas y poner, definitivamente,. 
termino a la amenaza y violaciones de la soberanln e inte- 
gridad territorial de la Repúb!ica de Guinea. 

64. Malí, previa venia del Consejo, se reserva el derecho 
de intervenir con ulterioridad, si lo juzga necesario. 

65. El PRESIDENTE: (ittrerpretaciótt del ittglés): 
Ruego al representante de Mauritania, que es el próximo 
orador inscrito en mi lista, tome asiento a la mesa del 
Consejo, y haga uso de la palabra. 

66. Sr. OULD TAYA (Mauritania): (inrerpreruciótt del 
jrancbs): Sr. Presidente: Permítame comenzar 
felicitdndolo por ocupar la Presidencia del Consejo 
durante este mes, y expresarle cl júbilo con que veo a este 
Organismo, presidido por el representante eminente de 
un pafs con el cual unen al mío lazos múltiples. No dudo 
de que, tan idoneamente dirigido, el Consejo adoptará 
medidas eficaces para el mantenimiento de la paz y la 
seguridad mundiales. 

67. Debo dar gracias al Consejo por permitirme, aun- 
que haya sido tarde, intervenir en el debate. El honor que 
sobre nosotros asl recae es tanto mayor, cuanto que el 
Consejo nos brin& la oportunidad de apoyar la queja de 
un pds hermano, cuya polltica y posición de vanguardia 
siempre han enaltecido, no sólo al Africa, sino a los paf- 
ses del tercer mundo, y cuyos actos han constituido en 
todo momento una contribución positiva al manteni- 
miento de la paz y la seguridad. 

68. La República de Guinea, una vez más, ha sido vic- 
tima de una incalificable agresión por porte de fuerzas 
imperialistas y co! :nialistas, que ya no SC contentan con 
fomentar complots en la sombra con la complicidad de 
ciertos traidores; y que en pleno dla y con medios milita- 
res poderosos, invaden el territorio de un Estado sobc- 
rano Miembro de las Naciones Unidas. 

69. El llamamiento del Presidente Toure a nuestra 
Organizacibn y a todos los EWutos africanos, no deja 
dudas sobre la gravedad de la situaci6n. En efecto, en este 
llamamiento se comunica que el territorio de Guinea ha 
sido objeto de una agresion armada por fuerzas 
portuguesas, desembarcadas el domingo por la maííana 
hacia las dos horas. En vlolacidn de las aguas 
terrltoriales, varias lanchas de desembarco han desem- 
barcado comandos mercenarios en varios puntos de la 
capital y han bombardeado varios lugares de la ciudad. 

70. El Presidente Stkou Tourt prosigue diciendo que 
gracias a In reaccibn del ejercito nacional y de la 
poblacibn, ha rido contenido este ataque. No obstante, 
agrega, cl Gobierno víctima respecto de sus derechos de 
Estado soberano Miembro de las Naciones Unidas, cxiye 
la intervenci6n inmediata de tropas aerotransportadas de 
las Naciones Unidas a fin de reducir con nuestro ejercito 
nacional las últimas posiciones ocupadas por los mcrce- 
narios portugueses y de expulsar a las embarcacAes 
agresoras estacionadas en las aguas territoriales de 
Guinea. 

71. Y continúa diciendo el Presidente Toure: “El 
Gobierno de Guinea tiene el convencimiento de que ias 
Naciones Unidas responderan, sin demora, a su llama- 
miento para poner En a una agresión armada 
incahficable” [S/99¿?8]. 

12. He aquí, de propios labios del responsable supremo 
de la revolucidn de Guinea, cual es la situación en esa 
República hermana, hoy domingo 22 de noviembre. Este 
llamamiento apremiante a nuestra Organización revela la 
gravedad de la situación y la urgencia de que el Consejo 
decida con rApidaz y eficacia, para garantizar la paz y la 
seguridad regionales. 

73. Desde que se independizd, la República de Guinea 
ha sido constantemente el blanco de maquinaciones sub- 
versivas de los imperialistas, neocolonialistas y sus agen- 
tes traidores. Complots destinados a derribar a los vale- 
rosos patriotas actualmente a la cabeza de este, pafs 
hermano, se han fomentado dentro y fuera, y siempre el 
pueblo de Guinea los ha rechazado con bravura y 
determinación, y sus dirigentes los han denunciado sin 
ambages. El actual intento de desembarco de fuerzas 
imperialistas africanas y europeas es una manifestación 
mds. Las fuerzas portuguesas y sus mercenarios, arrinco- 
nados y desorganizados por los golpes cotidianos de los 
heroicos combatientes del Partido Africano para la Inde- 
pendencia de Guinea y Cabo Verde, ya no se contentan 
con operaciones de represaba en las fronteras del Senegal 
y de Guinea: con toda impunidad han atacado hoy el cen- 
tro de la capital de la hermana República de Guinea: htin 
atacado el centro de la capital de un pa.s scbberano, 
hliembro de nuestra Organización. 

74. Nuest os palses siempre han denunciado esta clase 
de intentos, pero se nos ha escuchado con mas o menos 
distraccicin y hasta con una sonrisa indulgcntc 
equivalente a decir que vemos complots por doquier y que 
nuestras declaraciones y denuncias ‘2 inspiron cn corisi- 
deraciones de polltica interna. 
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75. iHasta d6nde puede llegar Ia indiferencia de les paf- 
ses responsables del mantenimiento de la paz y la seguri- 
dad? IaTendremos que continuar cdlados y exponemos a 
ser c6mplices de quienes, incessntemente, acaricIau la 
esperanza de detener eI curso de la historia y el movi- 
miento Irreversible de emancipad6n de los pueblos? Les 
decimos que Guinea vencer& Los fracasos de sus tentati- 
vas de los dltimos diez años deberian demostrarles la 
inutilidad de sus esfuerzos. El pueblo de Guinea unido 
tras sus dirigentes, ha elegido, irrevocablemente, el 
camino de la iadcpendencla, es decir, el del honor y la 
dignidad. Nuestra Organizaci6n puede y debe ayudarlo P 
perseverar ea esa ruta, esa ruta que el pueblo, una vez 
mas, y sus dirigentes han elegido. El llamomiento del Pre- 
sidente Ahmed Stkou Tour6 a nuestra Organización les 
da a ustedes, miembros del Consejo de peguridad, la oca- 
sión para ello. 

76. Nuevamente, una voz africana encarece al Consejo 
de Segurldad que tome en consideraci6n el llamamiento 
de los dirigentes de Guinea Estimanos que quid sea uno 
de los últimos que nuestros países dirijan a la 
Organizadba, aunque persistimos en la esperanza de que 
la Organizacibn puede ayudar a los pequeííos paises. 

77. En nombre de mi delegacidn, ruego al Consejo de 
Seguridad, una vez més, que adopte Ias medidas del caso 
para hacer cesar la invasiba. 

78. BI PRESIDENTE (interprctaclhz del ingltk): 
Agradezco al representante de Mauritania las amables 
palabras que ha dirigido a mi psis y a mi persona. 

79. Deseo ahora llamar la ateaci6a de los miembros del 
Consejo cl proyecto de resoluci6n original copatrocinado 
por Burundi, Nepal, Sierra Leona, Siria y Zambia 
[S/9990]. Tengo entendido que los autores han presen- 
tado un nuevo texto revisado, a cuyo efecto concedo la 
palabra aI representante de Nepal. 

80. Sr. KHATRI (Nepal) (Irrterpretacfön delIng/&): Se 
ha solidtado del Consejo de Seguridad que considere, la 
seria queja formulada por Guinea, en relaci6n coa el ata- 
que armado perpetrado ea su territorio. En este sentido, 
hemos escuchado las declaraciones del Secretario Geae- 
raI y del representante de Guineo. A esta altura del 
debate, resulta de la mayor importancia para el Consejo 
de Seguridad lo sigtdente: primero, que se ponga ftn al 
ataque armado y se exija el retiro Inmediato de todas las 
fuerzas atacantes; segundo, que pueda disponerse de un 
informe Imparcial scbre ,la situación prevaleciente en 
Guinea. 

81. Con tales propdcitos,. las delegaciones de Burundi, 
Sierra Leona, Siria, Zambia y Nepal, se han puesto de 
ccccrdo para preparar un proyecto de rcsolucitn que 
tengo ahora el honor de presentar oficialmente, para su 
consideraci6n, al Consejo de Seguridad. El proyecto de 
resulucióa es el sigui nte: 

“El Conrejo de Seguridad, 

“Habiendo escuchado la dwlaraci6n formuladn por 
el Representante Permanente de la República dc 
Giiiücq 
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“Habiendo roma& nofa de la solicitud formulada 
por el PresIdente de la Repdbllca de Guinea, 

“1, Ex!ge Ia cesaci6a inmediata deI ataque armado 
contra la República de Guinea; 

“2. Exlge el retiro inmdlato de todas las fueizas 
armadas externas y de todos los mercenarios, junto con 
todo eI equipo militar utilizado en el ataque armado 
contra.el territorio de la RrpJblica de Guinea; 

“3. Decide enviar una misibn especial a la 
República de Guinea para que informe inmediata- 
mente sobre la situacida; 

“4. Decrde que dicha misibn especiol sea designado 
tras consulta entre el Presidente del Consejo de Seguri- 
dad y el Secretarlo General; 

“5. Decide mantener la cuestidn en su orden del 
dfa.” 

82. Este proyecto de resolucibn es de carácter 
provisional. No cabe duda de que el Consejo tomara una 
decisida adecuada en relacidn coa esta cuesti6n despu6s 
de haber redbido todas ias pruebas disponibles. Mientras 
tanto, ea nombre de las cinco delegaciones que han pre- 
sentado el proyecto, solidto que antes de continuar coa la 
consideración de este problema se ponga inmediatamente 
a ‘votación el proyecto de resolucida en mtrito de una 
razba de urgencia. 

83. El PRESIDENTE (inrerprefacfh del ing/&s): Antes 
de dar la palabra aI próximo orador deseo serialar a los 
miembros del Consejo que el pkrafo 2 del texto en 
fraads del proyecto de resolución es el siguiente: 

“alge le retrait imm6diat de toutes les forces 
arm6es exttrieures et de tous les mercenahes, ainsi que 
du materiel militaire utilis6 dans l’attaque arm6e coa- 
tre le territoire de la Republique de GuIa6e;“. 

84. Sr. YOST (Estados Unidos de AmBrica) (Inrerpre- 
fucl6n del Inglés): Voy B comentar brevemente el texto 
del proyecto que acaba de distribuirse. El Consejo sabe 
bien que dicho texto es el resultado de consultas entre los 
miembros y representa el acuerdo de un vasto sector. No 
obstante, hay un pkrafo en discordia muy importante 
para nosotros. Me refiero al pfrrafo 4 sobre el mttodo de 
seleccI6n de la misi6n especial que se propone enviar. 

85. Nos parece que el Consejo está en una disyuntiva. 
Por una parte, puede pedir al Secretario General que 
envie un representante a la regi6a y que Cste Informe. 
%te procedimicntc se utilizó, a menudo, en el pasado y 
serla enteramente aceptable para nosotros. Por otra, 
entiendo que los autores prefieren una misión compuesta, 
no por funcionarios de la Secretaría, sino por represen- 
tantes de los Gobiernos. Naturalmente, seria un. misión 
poiftica, con un tinte polltico y en tal caso, asignamos la 
maxima importancia A la oportunidad de opinar por 
nuestra parte, sobre la composición de la misi6n, cre- 
yendo que todos tengan el mismo interts, como miem- 
bros del Consejo de Seguridad, en tener la oportunidad 
de expresrr sus puntos de vista. 



86. Por lo tanto, ruego a los autores del proyecto de 
resoluciba que modifiquen el pkrafo 4 de manera que 
concluya con la palabra “consulta” y diga simplemente 
asl: “Decide que dicha misión especial sea designada tr2s 
consulta”. Como el Consejo de Seguridad aprueba la 
resolución, es natural que efectúe la consulta. Creo que 
en las clrcunstancias y, teniendo en cuenta el tipo de 
mislbn que, entiendo, prefieren los autores del proyecto, 
serfa este procedimiento mucho mejor que el sugerido en 
el pdrrafo 4. Apelo a ellos y les insto.en consentir en la 
modlJ.icaci6a de este parrafo, en interes del voto ~un&nime. 

87. Sr. TERENCE [Burundi) (inreryreruci6rI del 
/row&): Mi delegaci6n no deseaba hacer uso de la pala- 
bra cn virtud del ccrdcter de extrema urgencia que reviste 
la cuestión. Sin embargo, en vista de la evolucidn de la 
situaci6n, como miembro del grupo que ha patrocinado el 
proyecto de resolucidn, deseo agregar algo a lo manifes- 
tado por el representante de Nepal acerca de su 
inteipretaci6n. 

88. Las consultas debieran celebrarse entre el Presi- 
dente del Consejo y el Secretorio General a solichud de 
los miembros del Consejo. El Presidente del Consejo de 
Seguridad y el Secretario General tienen ciertamente 
responsabilidades que, si se confunden con las 
responsabilidades de los miembros del Consejo, traerarr 
mds confusibn aun. Su papel, cuando es cumplido 
correctamente, implica la consulta con todos los 
miembros. Esperamos que esto sea comprendido por 
parte de aquellos miembros del Consejo que dudan en dar 
su apoyo al parrafo 4 del proyecto de resolución. 

89. Sr. MALLK (Uni6n de Repdblicas Socialistas 
SoviQticas) (mducldo del ruso): Tengo la intencibn de 
hablar sobre el fondo dc la cuestión que se está 
discutiendo. Ahora bien, habida cuenta del deseo mani- 
festado por el representante de Nepal, que ha presentado 
el proyecto de resolucidn en nombre de las cinco delcga- 
ciones - Burundi, Nepal, Sierra Leona, Siria y Zambia 
- de que el Consejo vote sin demora sobre ese 
proyecto, me reservar6 el derecho de intervenir despues 
de adoptado el proyecto de resoluci6n. 

90. Acerca de la declaracibn del representante de los 
Estados Unidos, considero que no se trata de una pro- 
puesta formal sino de un simple deseo. Por eso, quizás 
fuera oportuno que el Consejo de Seguridad, para no 
demorar la adopci6n del proyecto de resoluci6n, proce- 
diera a votar. Entonces, los que deseen exponer su posi- 
cibn sobre el asunto, pueden hacerlo despues de la 
votacidn. La delegaci6n sovittica se reserva el derecho de 
volver hablar despues de la votaci6n. 

91. Sr. YOST (Estrdos Unidos de Ambrica) (imerpre- 
:acldn del Innk!: Confiaba oue los natrocinadores hubie- 
ran juzgado~os~ble aceptar ia enmi’enda a su proyecto de 
rcsolucibn, a fin de alcanzar unanimidad. Segtin dije, 
adjudicamos la mayor importancia a este aspecto de la 
cucstidn. Creo qw no tiene precedentes la sugerencia de 
que el Consejo de Seguridad establezca uns comisión 
especial de esta manera particular y sin especificar que 
todos los miembros del Consejo tendrían la upor&unidad 
de opinar sobre su composición. Teniendo en cuenta la 

extrema importancia de asegurarncs de que la misión 
especial que se envfe cuente con toda la con6anza del 
Consejo, para que todos los miembros den el debido cre- 
dito n su informe, considero de la mayor importancia 
seguir este procedimiento, en estricta conformidad con la 
autoridad del Consejo y de la Carta y con las normales 
medidas de procedimiento. 

92. Confiaba, y confio, todavfa, como dije, que los 
patrocinadores, que estoy seguro desean un voto 
un&rlme, quizd aceptaran sin impedimentos el cambio 
que sugerí, 0 algo que fuese muy similar a Cl, por ejemplo, 
“Decide que la misi6n especial se forme desputs de con- 
snlta entre los miembros del Consejo de Seguridad”. 
Algo por el estilo eliminaría nuestras dificultades, permi- 
tirfa que el proyecto de resoluci6n se ajustara al procedi- 
miento normal del Consejo, sootendrh la autoridad del 
Consejo corikme a lu Carta y pienso que satisfaría a 
todos. Si hay duda respecto al asentimiento, estarfa dis- 
puesto a someter formalmente la enmienda. 

93. Sr. MALIK (Unibn de Repúblicas Socia!istas 
Sovi6tlcas) (mdtkfdo del ruso): Estoy un tanto sorpren- 
dido por la argumentaci6n que acaba de hacer el repre- 
sentante de los Estados Unidos. Si he comprendido bien 
el desarrollo de su pensamiento, segrbr la interpretación 
de desprende que la misi6n constituida sin la participc- 
cidn del Presidente del Consejo de Seguridad disfrutada 
de la confianza del Consejo, mientras que una misióa 
creada por el Consejo de Seguridad previa cansulta con el 
Secretario General no disfrutarla de la confianza del 
Consejo. He ahí una 16gica sumamente extraík 

94. Si el Consejo de Seguridad tiene confianza en la 
misión del Presidente y del Secretario General Ipor que 
Cstos no pnedcn zanjar el asunto conjuntamente en con- 
sulta mutua? En este caso, nosotros tenemos la misma 
confianza en el Presidente que en el Secretario General. 
Por eso no creo que los argumentos aducidos por el repre- 
sentante de los Estados Unidos sean convincentes. Dan la 
impresibn de que se esta tratando de demorar de alguna 
manera la creuci6n de la misidn, de evitar para el agresor 
la investigaci6n de la misión especial que el Consejo de 
Seguridad enviarla y que podría ser organizada y com- 
puesta por el Presidente en consulta con el Secretario 
General. 

95. Por eso creo que la propuesta de las cinco delegacio- 
nes afroasiáticas responde plenamente a la Carta y a la 
gravísima situaci6n creada y que el Consejo de Seguridad 
debe enviar su misibn sin demora. 

96. Esa fórmula dará cierta base al Presldente del Con- 
sejo y al Secretario General para zanjar rápidamente el 
asunto de la composici6n y enviar ia misi6n para determi- 
nar la situaci6n sobre el terreno. Por eso, toda objeci6n a 
la adopci6n de tal fórmula puede suponer demora. Si se 
acepta la fbrmula propuestn por el representante de los 
Estados Unidos, entonces tendremos que empezar a cele- 
brar consultas. Las consultas pueden prolongarse y 10s IS 
Miembros del Consejo de Seguridad pueden encontrar &al 
vez más difícil ponerse de acuerdo sobre la creaci6n de 
esa misi6n que si son el Presidente y el Secretario Gene:aI 
los que se ocupan dc dio. Además, el representunte de los 
Estados Unidos prevt una fórmula de “misión especial” 
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de cardcter gubernamental. Es posible que el Presidente 
del Conseio v el Secretario General uuedan enviar la 
misión 0 ;epr&e.ntantes suyos pero no-una misi6n com- 
puesta de representaotes permanentes. sino unu misión 
que no sea de carhctcr gubernamental. IXmosles le 
posibilidad y conced8mosles ese derecho. Tengamos 
confianza en ambos, en el Presidente y en el Sccrctario 
General, La dolegacidn sovietica no ve en ello ningún 
peligro especial y no comparte los temores que trata de 
manifestar aquí, en el Consejo de Seguridad, Ia delegs- 
ci6n de los Estados Unidos. . . 

97. Sr. YOST (Estados Unidos de Arnerica) (ftilerpre- 
wc/drr riel un&%): No deseo prolongar el debate, pero 
creo que el representante sovi&ico no ha comprendido 
bien mi propuesta, que consiste ea que todos 10s miem- 
bros del Conseio de Seguridad tengan la ooortunidad de 
pensar sobre Iá selecci& de la m%ón. Me ha parecido 
que esto estaba en estricta coiûormidad con la posición 
que siempre ha.adoptado aqul el representante sovi&ico 
al sostener los derechos del Consejo y de todos sus 
miembros. 

98. Creo que con gran rapidez los miembros del Con- 
sejo podrlan llegar al acuerdo. Naturalmente, si 6610 pen- 
samos en la rapidez, 10 mL ripida serla pedir al Secretn- 
rio General designara un representante a quien, 
indudablemente, escogería de entre su personal en lo zona 
y que podrh llegar allf en cosa de horas. Esa seria cierta- 
mente la manera más rápida de investigar. Si hay dudas, 
en cuanto que as1 se haga, y se prefiere una misión com- 
puesta por delegados gubernamentales, repito que tendria 
empeño en que una cuesti6n de tanta importancia debiera 
ser meditada por todos los miembros del Consejo, y esta- 
mos dispuestos a cooperar, actuando con toda rapidez. 

99. Naturalmente, propongo una eumienda al pkrafo 4 
para que diga: 

’ “Decfde que dicha misi6n especial sea designada tras 
-consulta entre los miembros del Consejo de Seguri- 
dad.” 

100. El PRESIDENTE (inferpreracló!z del inglb): 
Como han escuchado los miembros del Consejo, el repre- 
sentante de los Estados Unidos de America, ha propuesto 
formalmente su enmienda. Si ningdn representante desea 
hacer uso de la palabra, la some!o a votacibn. 

Se procede a votación ordlnarla. 

Yoros u fivor: China, Estados Unidos de America, 
-Rf&o Qido de Gran Bretada e Irlanda del Norte. 

p’o’olar en contra Ninguno 

Absrerrclones: Burund!, Colombia, %paÍia, Finlondio, 
Francia, Nepal, Nicaragua, Polonia, Sierra Leona, Siria, 
Unión de Repúblicas Socialistas SoviCticas, Zambia. 

EI resulrudo de la wtacik es 3 votos u/¿xor, ttittgutro 
ett conlra y  12 obsrettriorres. 

No hubicndo obrerrldo el voto ajirmativo de nueve 
miembros. queda desechara la ett»tier!du. 
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101. El PRESIDENTE (inferprekzcclótr del ittglRF): 
Someto ahora a votacidn el proyecto de resolución que 
figura ep el documento !3/9990/Rev.l. 

Se procede a vo~~l6tr ordinaria. 

Por utrattitttidad, queda aprobado el pro)eclo de 
resohcik~ 

102. Sr. YOST (Estados Unidos de Amtrica) (ittlerpre- 
lacibtt del htglés): Lamento mucho que nuestrá ènmiénda 
no haya sido adoptada pero, de todos modos. ea vista de 
la importancia dela resoluci6n y, sobre todo, teniendo en 
cuentn las seguridades dadas por uno de los patrocinado- 
res de la misma, el representante de Burundi, que 
entiende que cl Presidente consultar8 a los miembros del 
Consejo sobre la misión, votamos a favor del proyecto de 
resolución, en ese entendido. 

103. Sir Colin CROWE (Reino Unido) (inrerprefocl6tr 
del ittglés): Confieso que mi delegacidn hubiera preferido 
la aprobaci6n dc la enmienda propuesta por la delegación 
de los Estados Unidos al parrafo 4 de esta resolucibn. 
Aún asl con gusto votamos a favor de toda la resolución 
por parecernos importante que de este Consejo salga un 
ilamamiento urgente, para que sé retiren 
inmediatamente, de Guinea, todas las fuerzas armadas 
for8neas; y se observe que el Consejo actúa con la mayor 
rapidez posible. 

104. Al aceptar el parrafo 4 de esta resoluci6n, hemos 
tenido en cuenta la declaracidn de uno de sus 
patrocinadores, el representante de Burundi, 
interpretAndola en el sentido de que esto supone la con- 
sulta del Presidente del Consejo a los miembros y de que 
obtendrA el asentimiento de todos al hacer la eleccióti. 

105. Sr. MWAANGA . (Zambia) (Inrerpretaci~tt del 
ittgl.!s): Me doy cuenta de lo avanzado de la hora, pero 
como representante de un país que ha tenido el ingrato 
placer de traer una queja contra Portugal al Consejo de 
Seguridad, me considero obligado P hacer una breve 
declaracidn. . 

106. Mi delepaci6n ha escuchado muy cuidadosamente, 
la lectura del telegrama por el Secretarlo General, que 
contiene una peticibn importante del Presidente de la 
República de Guinea, Ahmed Sekou Touré. La declara- 
cibn que ha hecho mi hermano y coleta, el Embajador 
Toure. Reoresentante Permanente ante las Naciones 
Unidai, es indicativa de la grave situaci6n qae debe tratar 
el Consejo de Seguridad. Ya en diciembre pawdo se reu- 
nid el Consejo de Seguridad, para considerar la agresión 
militar portuguesa contra la República de Guinea [ISZZc. 
a 15260. sesiottes]. En lo que se refiere P mi delegación, lo 
que acaba de suceder representa uno de los más horribles 
crlmenes cometidos contra un Estado afriwno. Todo 
acto de invasi6n de un Estado por otro es de por si sufi- 
cientemente serie. FJ aún m8.s serio cuando esto lo hzce 
Portugal extendiendo sus criminales guerras colonialistas 
en el territorio soberono de un Estado africano 
independiente. 

* VCax la :csoiuciún 289 (1970). 
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107. Si bien no tenemos una completa información, 
puedo asegurar a nuestros hermanos de Guinea, que mi 
delegación pedir6 que se apliquen las más severas sancio- 
nes previstas en la Carta de las Nadones Unidas contra 
Portugal, El Consejo de Seguridad no puede seguir per- 
maneciendo indiferente ante estos premeditados actos de 
violencia; Sc que los pueblos que no han sufrido esos ata- 
ques bilrbaros de los poriugueses, no tienen idea acerca 
de la situación que existe entre los Estados africanos 
independientes, y los îerritorios portugueses dc Guinea 
(Bissau), Angola y Mozambique. Consideramos que la 
situacl6n es muy grave, porque, juntamente con los Esta- 
dos Miembros de la República DemocrBtica del Congo, 
Senegal y Tanzania, Zambia ha sido victima de continuas 
agresiones militares protuguesas. Este último acto de la 
agresidn portuguesa contra Guinea, es ~610 una indica- 
ción mBs de lo que es posible pase madana a otros Esta- 
dos africanos independientes, que tienen fronteras con los 
territorios bajo dominaci6n portllguesa. 

106. Mi delegacibn se reserva el derecho de hacer poste- 
riormente una intervencibn mis detallada. 

109. Sr. PA§TINEN (Finlandia) (ittrerprektciótt del 
Inglés): A juicio de mi dclegacibn, estd bien que el Con- 
sejo haya actuado con la urgencia que la situación exige. 
Como ha puesto de manifiesto el representante de Nepal, 
al presentar el proyecto de resolución, se trata de una 
medida provisoria, un paso preliminar destinado a aten- 
der las necesidades mas inmediatas de la situación y a dar 
expresidn a la voluntad del Consejo de actuar conforme a 
sus responsabilidades. Para adoptar medidas mris 
sustanciales el Consejo debe, naturalmente, conocer, 
exactamente la situaci6n. La verdad de lo ocurrido sólo 
puede establecerse mediante un estudio imparcial que 
debe iniciarse con la necesaria eficiencia y rapidez que 
justifica la situacibn. 

110. Mi delegación ha votado a favor de la resolución 
en la inteligencia de que los pdrrafos 3 y 4 de la resolución 
se& puestos en ejecuci6n ajust8ndose a talcs exigencias. 

Il 1. Sr. TERENCE (Burundi) (kferprefaci6tr del 
/rancks): En virtud del principio que he mencionado ante- 
riormcnte voy a ser muy breve. Experimento un verda- 
dero sentido de responsabilidad, de gratitud a todos la; 
miembros del Consejo que, mediante una decisión 
unánime, acaban de aprobar esta resolución. Por otra 
parte, agradezco igualmente a los miembros que, no obs- 
tante ciertas dudas, acaban de sumarse al acto realizado 
por el Consejo de Seguridad. 

112. Por último, mi delegacien desea declarar que el 
acto que acaba de llevarse a cabo responde a un hecho 
claro, es decir, a la agresión desencadenada contra un 
Estado soberano Miembro de las Naciones Unidas. 
Debido a esto, me parece que ya no es necesario identifi- 
car la naturaleza del acto o determinar quien es el autor 
de la agresión. Como la paz y la segurictod han sido 
violadas, la Carta autoriza al Consejo cl ieguridad a 
tomar medidas. Por estas razones, la República de 
Burwdi SC coasidera satisfecha por la decisión que acaba 
de tomar el Consejo, p reitera su gratitud no sólo a los 
Miembros que haa copatrocinado el proycc:o dc 
resolución, sino tambikn a todos los demk Miembros. 

Tambitn señalamos que Guineo es Estado IMiembro de la 
Organizaci6n de la Unidad Africana y que toda agresión 
dirigida contra Guinea lo es tambikn contra la Organiza- 
ci6n continental, 

113. Sr. MALIK (Unión de Repúblicas Socialistas 
Sovikticas) (fruducidct del ruso): En cl espacio de once 
meses es la tercera vez que el Consejo de Seguridati cxa- 
mina la cuesti6a de la agresi6n de Portugal a un Estado 
africano. Nosotros tenemos presente que en diciembre 
del afro pasado SC examin6 la agresidn de Portugal a Gui- 
neo [I522a. u 1526~4. sesiottes) y al Senegal [1516u. c 
IS200. seslotres]. Entonces, en sus decisiones, el Consejo 
de Seguridad manifesd profunda preocupación por la 
agrcsidn portuguesa a un Estado africano indepcndicntc, 
Guinea [resolurl6~ 275 (J969)]. Al examinar la cuesti6n 
de la agresi6n de Portugal al Senegal, el Consejo dc Scgu- 
ridad resueltamente conden a las autoridades portugue- 
sas por su ataque armndo al Senegal [resolucilrr 273 
11%9)] 

114. Actuahncnte, el Consejo de Seguridad estJ estu- 
diando por tercera vez un ataque armado, la agrcsidn dc 
Portugal a un Estado africano. Asi, pues, cl Consejo ha 
establecido que Portugal constituye un activo portador de 
armas del imperialismo colonialista del tiempo prcscntc, 
desacata las decisiones dc las Naciones Unidas y couti- 
mia su polftica de agresibn en lo respecta a los pulses de 
Africa. 

115. El documento que el Secretario General ha Icfdo 
aqul, recibidodel Presidente dc la República de Guinea, y 
la intervencirin del iepresentante de Guinea no dejan 
lugar a la mrk minima duda de ?ue se ha cometido un 
acto de agresi6n armada contra Guinea. Represcntantcs 
de paises de Africa y Asia han expuesto su parecer y nos 
han dado inforniación adicional sobre hechos y datos 
referentes a la polltica y a las actividades de los 
~olonidistas, portugueses en los territorios dc Africa. 

116. Existen, pues, ante el Consejo dc Seguridad, unos 
documentos oficiales que confirman el nuevo acto de 
agresión. Esos actos de Portuga! y sus fuerzas armadas se 
han de considerar en el contexto del conjunto de la poll- 
tica colonlzadora que Portugal sigue en Africa. Portugal 
estd empellado en una guerra sangrienta contra los 
pueblos de Mozambique, Angola y Guinea (Bissau). Al 
mismo tiempo, comete provowcioncs militares y agrcsio- 
nes armados contra Estados africanos soberanos que tra- 
tan activamente de liberar al Africa de los últimos vcsti- 
gios (zíl colonialismo. 

117. El ataque armado de Portugal a Guinea demuestra 
una vez más que amenaza para la paz en Africa consti- 
tuye la conservación del colonialismo portuguks. 

116. El Encargado dc Negocios interino de Portugal 
niega en su carta [S/9989] que haya agresión. Sin 
embargo, inc ncgb su predecesor los hechos de la agrc- 
sión cuando estiibumos estudiando cl asunto de la agrc- 
sión dc Portugal a Guinea? iNo neg6 cl hecho de la agrc- 
sión cuando POI tuga! cometió la agresi6;l contra el Scne- 
gal? Entonces bien negó que hubiera ugresiones. Sin 
crnbatgo, el Consejo d: Seguridad actu6 corrcctamcntc 
condenando con decisión u Ius autoridades portuguws y, 
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por consiguiente, al Gobierno de Portugal y sus liuerzas 
armadas por esos ataques de agresión. 

119. La re;olucibn tomada por el Consejo de Seguridad 
exige la cesaci6n inmediata del ataque armado contra el 
Estado africano soberano que es la República de Guinea 
y 1s evacuacidn inmediata del territorio de eso Estado por 
todas’ las fucszas armadas portuguesas. 

I _ 
120. Es verdad que algunos miembros del Consejo de 

. Seguridad han mnnifestado dudar de que se tratara de 
fuerzas portuguesas. Aparentemente, no desean creer las 
declaraciones ofik&.s hechas aqut ni los documentos 
oEciales recibitios por el Consejo de Seguridad. 

121. La resolución aouptada por!elConsejo de Seguri- 
dad se debe aplicar inmediatamente y se debe poner en 
conocimiento del agresor. La misión que se ha decidido 
<.r: ha de constituir inmediatomente previa consulta entre 
el Presidente del Consejo d: Seguridad y el Secretario 
Genernl. Cuanto antes se krga eso tanto mejor será para 
la paz de Africa y para la proteccidn de las victimas de la 
agresidu. 

122. Las objeciones que se han opuesto aqul a la 
resoluci6n. asl como las propuestas presentadas con 
miras a la modificación del texto despiertan dudas y nos 
alertan. No hay que excluir que detras de eso est6 una 
tentativa de retrasar la constituci6n de la misión. En tal 
caso, se tratarfa claramente de uníi pc+hica orientackt 
hacia la ayuda materiF) y moral al agresor. Por eso, 
pncisamenie, lc que e+ Cotejo de Seguridad i . de hacer 
es ptdir al Preside22 CH Cor.2!o de Segtirioad y al 
Secretario Gencrol que :o-.;;?tnyan inmed&+morlte la 
misidn a fin de que rnaílaw~ a +118s k-kr pueda dirigirse 
a! lugar de los aconkmicntos y r +sol!tar a la mayor 
brevedad un informe sobre la situacio:t \;rdadera a fin de 
que el Consejo de Seguridad vuelva a estudiar +=! asunto y 
tome !as medidas más entrgic~s contra el agresor. Sólo 
esas medidas de! Consejo podran refrenar al agresor y 
hacerlo desistir de su polkica de agresión para con !X 
territorios dc Africa. de socavamiento de la paz J la segu- 
tidad y de amenaza a la seguridad de los EWdos y los 
pueblos africanos. 

123. A este respecto, oradores anteriores han seiiakdo 
que sin IIJ ayuda de otros miembros de la OTAN, Portu- 

gal no se arriesgarfa a actuar de tal manera er Africa, en 
.el continente africano. 

IX Por eso corresponde prestar toda la atención a las 
consideraciones que ha hecho el distinguido represc&nte 
de Arabia Saudita, Dr. Baroody, el cual ha relacionado la 
actuaci6n de Portugal con la politice general de la 

OTAN. Asf, pues, cuantc m6c rApidamente el Consejo de 
Seguridad estudie los hechos de ese nuevo acto de 
agred6n, tanto mas de prisa toma:8 las mas energicas 
medidas contra Portugal por ese acto de agresi6n y tanto 
mejor se podrd fortalecer In paz y danzar la seguridad de 
los pueblos africanos en,el contineute africano. 

125. El PRESIDENTE (irrrer~retaclbrr deel ~Lrg/t%): 
Tiene la palabra el representante de Guiriea. 

. 
126. Sr. TOURE (Guinea) (hterpreraclón deljmcés): 
Mi dcclaraci6n ahora P: limitara solamente a agradecer a 
rodos aqucilos que han ctsnlfes:ado su solidaridad activa 
hacia mi país, c k esd atravesando eu la actualidad por 
graves dificultades. 

127. Esperamos que el proyecto de resoluci6n que ustc- 
des acaban de aprobnr por unanimidad sea efectivo, 
particularmente en el parrafo que le solicita a Ud., Sr. 
Presidente, y al Secretario General, que luego de consul- 
tas se envle lu misión, no para recnbar las pruebas, que 
nosotros hemos suministrado, sino para dejar perfecta- 
mente en cloro que el acto de agresi6n contra la 
República de Guinea y su pueblo pacifico persigue un 
único fin, que es el denowmiento de todos los reglmenes 
progresistas de Africa y la subordinación del continente 
africano a la voluntad del imperialismo. 

128. Estos tiempos no son ~610 diflciles para la 
República de Guinea, sino para todos los pueblos y paises 
del mundo que dman la paz, la justicia y la libertad. 

129. Espero que su misión, SI. Presidente, figurará en 
la historia cono un acto positivo y demostrará al mundo 
que el Gobierno de Portugal no puede continuar perpe- 
trana”+ impunemente actos de agrcsi6n contra otros pai- 
ses de Africa. 

130. El PRESIùENTE (interpretacibn del itrglh): 
Quiero asegurar a Ics miembros del Consejo que hare 
cuanto pueda, con la ayudp bel Secretario General, para 
el envfo de la misibn lo mas urgentemente posible. La 
cuesti6n es grave y Su Excelencia el Presidente de la 
República de-.-s nea esta demandando que se corrija 
urgentemente .1 situaciónLa resoluci6n adoptada unani- 
memente subraya de manera firme el sentido de urgencia. 
Confio fervientemente que ella será eficaz para poner fin 
al ataque armado contra la Republica de Guinea para 
que la paz y la seguridad internacionales sean sa!vndas de 
esta grave amenaza y paro que la misi6n tenga posibilida- 
des de establecer los hechos. 

Se levarrk la sesión el lunes 23 de noviembre, a h 1 horari. 
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